
Od sv. Martina v Rožni dolini. ( In š t a l a 
c i ja n o v e g a župn ika . ) Dne 24. majnika je 
naša župnija slovesno in z velikim veseljem spre
jela svojega novega gospodarja, župnika č. g. 
Jerneja Voha, kterega so nam prečastiti patron, 
kapitelj Strašburski, izvolili in visokočastiti gospod 
častni korar in dekan Fr. Juvančič slovesno in
štalirali ter v obilnem številu zbranim faranom 
predstavili. Novega g. župnika sicer že dobro po
znamo, ker so delj časa v naši soseščini pri Novi
cerkvi službovali, pa prav za to smo jih s toliko 
odkritosrčnejšim veseljem sprejeli, kajti prepričani 
smo, da smo dobili razumnega, skrbljivega in 
vnetega dušnega pastirja, ki bodo nam radi sve
tovali, pomagali in za nas skrbeli, kolikor bodo 
mogli. Krepke besede velečastitega g. dekana in 
prijazni pozdrav č. g. župnika sta nas v tem 
prepričanji potrdila. Pri slovesni inštalaciji so g. 

Dopisi. 



župnika počastili vsi duhovniki naše dekanije, 
izvzemši enega, ki je bil zadržan, in zraven še 
dva tuja gospoda, po njih pa je s tem bila po
češčena tudi cela župnija. Po cerkveni slovesnosti 
so se zbrali duhovni in še nekteri drugi gostje v 
farovžu, kder so pri žlahtni kapljici navdušene 
napitnice in prijazni pogovori vzbudili občno za
dovoljnost in radost. Bog daj, da bi novi gospod 
župnik pri sv. Martinu doživeli še mnogokrat enako 
vesele ure! 

Iz gornjeradgonskega okraja. ( I z d a j a l c e m . ) 
Erjav kakor Judaž bodi, naj ga pes za plotom 
je, ki tuj jezik bolj čisla od lastnega in s tem 
odobrava krivice, katere nam zadevajo zagrizeni 
protivniki našega naroda^ Tako je pisal že pred 
70. leti vrli naš pesnik Štefan Modrinjak. „Sram 
vas bodi pred vsem slovenskim svetom, kajti plju
vali ste v lastno skledo". S temi besedami časti 
»Gospodarjevo" pismo iz Dunaja vas, kteri ste 
proti Slovencem namerjene prošnje podpisali in 
šli v zanjke ptujskemu debelokožnemu doh
tarju, ki bi nas vse v žlici vode rad vtopil, če 
bi mu le bilo mogoče. Sto goldinarjev proti pre
vrtanemu krajcarju sme se staviti, ka vi zaslep
lenci, ki ste iz gornjeradgonskega okraja Mibali
čevemu Honzu v krošnjo hopnoli, vsi vkup ne 
veste, koliki razloček je med tem, kar sami svetli 
cesar nam, Njim vselej vruim Slovencem, za naše 
narodno življenje kot neobhodno potrebno pripoz
najo in priželijo, in med onim, kar nam priželijo 
taki ljudje, kakoršen je tisti možicelj, ki vas zdaj 
po širokem s^etu v svoji krošnji okoli nosi, da 
se vam pametni Nemci smejijo, pošteni Slovenci 
pa sramujejo in vas zaničujejo. Rečem vam, ka 
je razloček tolik, kakor je med hlebom in kam
nom, med ribo in kačo, med jajcem in žlaprdkom, 
med pečenim puranom in p aženim komarom. 
Zatoraj se vam naj roka posuši, s ktero ste pod
pisali ali podkrižaii nemškutarske prošnje! Kar 
se tiče davkov, nosita Nemec in Slovenec jednaka 
bremena, tedaj je tudi v redu, da imamo glede 
narodnosti jednake pravice, kakor jih imajo Nemci, 
in svetli cesar hočejo, da se nam te pravične, v 
slovenskih prošnjah izražene želje izpolnijo. Na
rodni Slovenci želijo namreč, ka uraduiki na slo
venske; zemlji morajo znati popolnoma slovenski 
govoriti, da njih ljudstvo lehko razume, kajti 
ljudstvo nije zavoljo uradnikov na svetu, ampak 
uradnik vleče zato svojo plačilo, da posluži ljud
stvu, ki ga plačuje. Svetli cesar to za prav spoz
naja, nemčurji pa bi toto prirojeno pravico radi 
na glavo postavili in zahtevajo: Slovencem se 
mora nemški dopisovati, da bo uradnike ležej 
stalo. Slovenski narodnjaki zahtevajo dalje: na 
Slovenskem se mora deca slovenski podučevati, 
to se pravi, deca morajo, razve krščanskega nauka 
v maternem jeziku dobro citati, pisati in računiti 
umeti, poprej kakor se jim nemščina v glavo 
zabijati počne. Tudi to svetli cesar za pametno 
spoznajo in vsak, kdor ima v glavi možgane, pa 

ne sena ali slame, lehko sprevidi, da se deca le 
ona čemu nauči, če popolnoma razume to, kar 
jim učitelj razlaga. Vkljub temu, ka je po štiri, 
pet, šest let vsak dan šiba pela, korbač žvižgal, 
in kečka se pipala, še se pri Negovi, Kapeli i. t. 
d. nikdor ni nemščine naučil in se nje ne bode, 
če pozneje ne gre v mesto v šolo, ali nekaj časa 
kam na nemško služit, kar je prav pametno. Ko 
bi, postavim, Lukovnjak ne bil hodil v Radgono 
in v Maribor v šolo, pri sv. Juriji bi se nemščine 
nikdar ne naučil, in moral bi z Muhičko slovenski 
govoriti, kar bi sicer ne bila ne sramota, ne greh. 
Brez lamanja polovičanske nemščine bi morebiti 
gde kak „Krucreberijau plužil, sejal in slovenski 
Boga molil, med tem ko z njo po krčmah pijan
čuri, razsaja in po nemški preklinja. — Kako pa 
sta suhi Pihl in debeli Puff med bregušarske 
nemškutarje zablodila, naj sam Bog ve, Egiptov
ski Jožef je prerokoval: sedem suhih krav po
meni sedem slabih let, in te bodo požrle one de
bele. Suhi je uemčursko prošnjo dvakrat podpisal, 
za Črešnjevce in za Orehovce; kaj pomeni to? 
Za zdaj toliko, če Bog da zdravja, še bomo se 
more biti večkrat videli. 

J l i r i Ž i l a v e c , kmečki sin. 
Iz Ljubljane. ( B a n k a „S l a v i j a.") Iz rav

nokar razposlanega nam letnega poročila banke 
„Slavije" posnemamo naslednje številke: Leta 
1881 znašali so skupni dohodki zavarovalnin in 
obresti 1,789.159 gld. 54 kr., skupni znesek škod 
pa 865.412 gld. 11 kr. Rezervni fondi znašali so 
dne 31. decembra 1881 5,303.547 gld. 65 kr. 
efektivno premoženje bankino pa 4,912.032 gld. 
22 kr., tedaj za 478.705 gld. 48 kr. več ko kon
cem leta 1880. — To premoženje bilo je vloženo 
takole: 2,351.623 gld. 18 kr. v vrednostnih papir
jih, 276.374 gld. 12 kr. v posojilnicah, 663.221 
gold. 49 kr. v posojilih na zemljišča, 174.144 fl. 
41 kr. v posojilih na lastne police, 758.279 gld. 
65 kr. v posojilih na osebni kredit uradnikom ia 
penzijonistom, 3300 gld. v posojilih na menjice, 
520.518 gld. 7 kr. vrednosti lastnih hiš, ostalo 
pa je bilo v gotovini v blagajnicah. Za terjati 
imela je banka pri členih za neplačano zavaro
valnino 322.637 gld. 2 kr., pri zastopnikih pa 
305.331 gld. 99 kr.; kako je previdna glede 
svojih terjatev, dokazuje to, da imajo glavni in 
okrajni zastopniki pri njej deponiranih k a v c i j 
v g o t o v i n i 106.929 gld. 40 kr. — Glavna blagaj
nica prejela je leta 1881 145.310 poštnih nakaz
nic za 1,398.549 gld. 9 kr., tedaj povprečno vsak 
dan 400 nakaznic. Ako omenimo konečno še, da 
je banka v 12 letih svojega obstanka plačala za 
cela za škode 6,326.305 gld. 77 kr., posneli smo 
v kratkem vse važnejše številke iz omenjenega 
letnega poročila in veseli nas. Zamoremo kou 
štatirati od l e t a do l e t a več i in s i j a j n e j š i 
n a p r e d e k t e g a v e l i c e g a s l o v a n s k e g a 
d e n a r n e g a z a v o d a , ki n a j b o d e s l o v e n 
s k e m u o b č i n s t v u na j t o p l e j e p r i p o r o č e n . 



Iz Ptuja. ( N a r o d n i dom) kupili so si 
Slovenci in dne 29. maja so ga slovesno odprli. 
Hiša je velika, prostorna, dobro zidana. V prvem 
nadstropji nastanjena je sedaj čitalnica. Kraj 
dvorišča pozidan je mostovž, da se iz njega lehko 
vstopa v sleherno hišo. Ob konci je prostorna, 
krasna dvorana, zraven pa 3—4 hiše, vse je 
dobro popravljeno, okusno priredjeno in za sve
čanost lepo nakinČano. Na ulico visijo 3 prekrasne 
zastave nad napisom z zlatimi črkami: Narodni 
dom. Gostov so napolnjene vse prostorije, da je 
sparica velika. Došli pa so od vseh strani, raz
nega stanu in spola, vsi veseli, da so Ptujski 
Slovenci toliki požrtvovalni narodnjaki. Iz Gradca 
so došli drž. poslanec Herman, profesorji dr. 
Krek, dr. Klemenčič, akad. društvo „Triglav" in 
več iskrenih Hrvatov in Srbov; iz Maribora: dr. 
Radaj, dr. Pekolj, v imenu čitalnice g. Simon, 
urednik Slov. Gospodarja in še 38 narodnjakov; 
iz Ormoža smo videli dr. Geršaka, iz Celja pro
fesorja Kosija, iz Budimpešte dr. Turnerja itd. 
Kmetskih ljudij bilo je mnogo iz okolice. Blizu 
9. ure zasvira dobro izurjena godba in potem po
zdravi g. dr. Gregorič zbrane goste; zatem za
pojejo pevci: Molitev, Pozdrav. Potem pa raz
veseljuje po vsem Slovenskem znani iskreni na
rodnjak, izborni učenjak in govornik č. g. Božidar 
Rajč s svojim slavnostnim govorom občestvo tako, 
da je vse zavzeto in hvaležno pritrjevalo in plos
kalo. Govor je treba čuti, opisati ga ni lehko; če 
ga dobimo, ga radi objavimo! Navesti hočemo le, 
da se je hvaležno spominjal blagih mož, ki so 
največ pripomogli, da imamo v Ptuji „Narodni 
dom", gospodov: dr. Čuček, dr. Gregorič, dr. 
Ploj, profesorji in uradniki ptujski, trgovec Jurca, 
in še posebno g. J. Urbanec. Okolo polnoči ko 
je program bil sijajno završen, začel se je ples. 
Mnogo gostov je se s polnočnim vlakom odpel
jalo. Bodi za veseli večer prisrčna hvala ptujs
kim domoljubom, govorniku, pevcem, godcem, 
sploh vsem, ki so pomagali. Ptujskih nemčurjev 
ni bilo videti. Živela slovenska domovina! 

Iz Dravinjske doline. ( L e t i n a , smr t . ) V 
naši dolini je slana na Križevo po polji mnogo 
škode napravila, naj več je trpela sočiva, kojo 
so nekteri na novo posadili; pa kaj, da že prvo 
seme so marsikteri morali kupiti in zdaj ga je 
pa že težko dobiti. Kolikor je splošno znano, je 
slana zadela najostreje od Loč do Monsberga. 
K sreči ni vinskim goricam ravno kaj škodovalo, 
le kjer je nizko je nekaj osmodilo. Pa v zimskem 
času so nektere gorice bile hudo trpele, zlasti 
ktere so proti severnim vetrovom obrnjene ; te so po 
nekih krajih še celo videti, kakor j e bilo o sv. 
Juriji. Blizo železniškega tunela pod Lipoglavo 
je se 26. t. m. nek revež, Anton Pušnik, po do
mače Slamnjekov pintar, proti večeru na neko 
gruško obesil. Bil je že blizo 70 let star. Kaj je 
krivo njegove žalostne smrti, se prav ne more 
vedeti; kakor se lehko sodi, se mu je mešalo. 

Bil je sicer vinu in žganju vdan, pa isti dan 
je dopisniku dobro znano, da ni bil pijan. Bog 
mu bodi milostljiv. 


